
Section 9

ALL MEDICAL DEVICES ARE MANUFACTURED IN CONFORMITY WITH DIRECTIVE 93/42 CEE
TOUS LES DISPOSITIFS MÉDICAUX SONT EN CONFORMITÉ AVEC LA DIRECTIVE 93/42 CEE

EMERGENCY / PREMIERS SECOURS
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0720S      CLEAR/CLAIR  ADULT               capacity / capacité         1600 ml
  ADULTE
0721S      CLEAR/CLAIR  CHILD               capacity / capacité          500 ml    
  ENFANT
0722S      CLEAR/CLAIR INFANT              capacity / capacité         280 ml
  NOURRISSON

0730S      BLACK/NOIR  ADULT             capacity / capacité        1600 ml
  ADULTE
0731S      BLACK/NOIR CHILD              capacity / capacité          500 ml    
  ENFANT
0732S      BLACK/NOIR INFANT            capacity / capacité           280 ml
  NOURRISSON 

MODEL  SIZE / TAILLE
0701   0
0702  1
0703  2
0704  3
0705  4
0706   5

MODEL  SIZE / TAILLE
0707   0
0708  1
0709  2
0710  3
0711  4
0712   5

LATEX
FREE

LATEX
FREE

LATEX
FREE

LATEX
FREE

Section 9 Reanimation bags and masks

9.1 Insufflateurs manuels et masques

0720S / 0721S / 0722S

0730S / 0731S / 0732S

AUTOCLAVABLE SILICON FACE MASKS

AUTOCLAVABLE SILICON FACE MASKS

0701

0707

0704

0710

0702

0708

0705

0711

0703

0709

0706

0712

         SILICON REANIMATION BAG
100% latex free. Completely autoclavable. Made of pure, durable, silicon. All parts can be easily removed 
to ease cleaning or disinfecting. Complete with pressure release valve to minimize the risk of over inflating 
the lungs. The release valve can be locked if needed.

         INSUFFLATEUR MANUEL EN SILICONE 
100% sans latex. Complètement autoclavable. Fabriqué en silicone pur et résistant. Toutes les parties sont 
démontables pour faciliter le nettoyage ou la désinfection. Doté d’une valve de surpression pour réduire le risque 
d’une insufflation excessive des poumons. Cependant ce dispositif de valve peut être bloqué si on le désire.

         SILICON REANIMATION BAG
100% latex free. Completely autoclavable. Made of pure, durable, silicon. All parts can be easily removed 
to ease cleaning or disinfecting. Complete with pressure release valve to minimize the risk of over inflating 
the lungs. The release valve can be locked if needed.

         INSUFFLATEUR MANUEL EN SILICONE 
100% sans latex. Complètement autoclavable. Fabriqué en silicone pur et résistant. Toutes les parties sont 
démontables pour faciliter le nettoyage ou la désinfection. Doté d’une valve de surpression pour réduire le risque 
d’une insufflation excessive des poumons. Cependant ce dispositif de valve peut être bloqué si on le désire.

         AUTOCLAVABLE SILICON FACE MASKS
Masks can be used with every kind of reanimation bag.
         MASQUES AUTOCLAVABLES EN SILICONE 
Les masques peuvent s’adapter à tout type de ballons de réanimation.

         AUTOCLAVABLE SILICON FACE MASKS COLOR BLACK
Masks can be used with every kind of reanimation bag.
         MASQUES AUTOCLAVABLES EN SILICONE DE COULEUR NOIRE 
Les masques peuvent s’adapter à tout type de ballons de réanimation. 
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TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

REFERENCES

REFERENCES
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Reanimation bags and masks

9.2Insufflateurs manuels et masques

Section 9

LATEX
FREE

LATEX
FREE

LATEX
FREE

0720

0722

0721

         SILICON REANIMATION BAG ADULT
Reanimation bag 1600 ml complete with oxygen reservoir bag 2600 ml. Autoclavable, complete with 2 face 
masks size 3 and 5, 3 guedel airways size 1/3/4, oxygen tubing.

         INSUFFLATEUR DE REANIMATION EN SILICONE POUR ADULTE
Ballon de réanimation 1600 ml avec un réservoir à oxygène de 2600 ml, entièrement autoclavable. Livré 
avec deux masques tailles 3 et 5, 3 canules de Guédel de tailles 1/3/4 et un tuyau à oxygène.

         SILICON REANIMATION BAG INFANT
Reanimation bag 280 ml complete with oxygen reservoir bag 600 ml. Autoclavable, complete with 2 face 
masks size 0 and 1, 3 guedel airways size 00/1/3, oxygen tubing.

         INSUFFLATEUR DE REANIMATION EN SILICONE POUR NOURRISSON
Ballon de réanimation 280 ml avec un réservoir à oxygène de 600 ml, entièrement autoclavable. Livré avec 
deux masques tailles 0 et 1, 3 canules de Guédel de tailles 00/1/3 et un tuyau à oxygène.

         SILICON REANIMATION BAG CHILD
Reanimation bag 500 ml complete with oxygen reservoir bag 2600 ml. Autoclavable, complete with 2 face 
masks size 2 and 3, 3 guedel airways size 0 /2/4, oxygen tubing.

         INSUFFLATEUR DE REANIMATION EN SILICONE POUR ADULTE
Ballon de réanimation 500 ml avec un réservoir à oxygène de 2600 ml, entièrement autoclavable. Livré avec 
deux masques tailles 2 et 3, 3 canules de Guédel de tailles 0/2/4 et un tuyau à oxygène.
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LATEX
FREE

LATEX
FREE

LATEX
FREE

0720C5

0721C3

0722C1

         SILICON REANIMATION BAG ADULT
With silicon face mask size 5 and reservoir.

         BALLON DE REANIMATION EN SILICONE ADULTE
Avec masque en silicone taille 5 et réservoir.

         SILICON REANIMATION BAG CHILD
With silicon face mask size 3 and reservoir.

         BALLON DE REANIMATION EN SILICONE ENFANT
Avec masque en silicone taille 3 et réservoir.

         SILICON REANIMATION BAG INFANT
With silicon face mask size 1 and reservoir.

         BALLON DE REANIMATION EN SILICONE NOURRISSON
Avec masque en silicone taille 1 et réservoir.
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Section 9

9.3

Reanimation bags and masks

Insufflateurs manuels et masques

0724    RUBBER/CAOUTCHOUC  ADULT            capacity / capacité               1700 ml
     ADULTE                                                   
0725    RUBBER/CAOUTCHOUC  CHILD               capacity / capacité              550 ml    
     ENFANT                                                     
0726    RUBBER/CAOUTCHOUC   INFANT              capacity / capacité            280 ml
      NOURRISSON

0734    PVC/PVC ADULT            capacity / capacité               1600 ml
  ADULTE                                                    

0735    PVC/PVC CHILD               capacity / capacité              500 ml    
  ENFANT                                                     

0736    PVC/PVC  INFANT              capacity / capacité            280 ml
                       NOURRISSON

MODEL  SIZE / TAILLE
07023/10   0
07023/11  1
07023/12  2
07023/13  3
07023/14  4
07023/15   5

LATEX
FREE

LATEX
FREE

LATEX
FREE

2

2

2

0724 / 0725 / 0726

0734 / 0735 / 0736

SINGLE USE MASK

0723/10

0723/13

0723/11

0723/14

0723/12

0723/15

         REANIMATION BAG
No risk of patient cross contamination. Made of rubber and material. Non autoclavable.

         INSUFFLATEUR MANUEL 
Sans risque de contamination croisée des agents bactériens. Existe en caoutchouc. Non 
autoclavable.

         REANIMATION BAG
No risk of patient cross contamination. Made of PVC material. Non autoclavable.

         INSUFFLATEUR MANUEL 
Sans risque de contamination croisée des agents bactériens. Existe en PVC. Non 
autoclavable.

         SINGLE USE MASK
With valve and plastic hook

         MASQUE USAGE UNIQUE
Avec valve et crochet en plastique
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TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

REFERENCES
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LATEX
FREE

LATEX
FREE

LATEX
FREE

9.4

Section 9

09.1071

09.1050

REA0726

         RESUSCITATING SET FOR ADULT
Complete with PVC reanimation bag adult, single use masks sizes 3/5, , guedel canula sizes 
00/0/1/2/3/4 and reservoir, with comfortable bag for transportation.

         SET DE REANIMATION EN PVC ADULTE 
Set de réanimation adulte avec : ballon de réanimation avec réservoir et masques à usage unique de tailles 3 
et 4 en PVC ainsi que 6 canules de Guédel de tailles 00/0/1/2/3/4.

         RESUSCITATING SET
Complete with silicon reanimation bag adult, silicon face masks sizes 0/1/2/3/4/5 and reservoir.

         SET DE REANIMATION EN SILICONE 
Set de réanimation adulte avec : ballon de réanimation avec réservoir et masques de tailles 0/1/2/3/4/5 
en silicone. 

         REANIMATION SET
Complete with: Reanimation bag, oxygen reservoir bag with oxygen tubing, face 
mask, carrying case in nylon.

         SET DE REANIMATION EN SILICONE
Comprenant: un ballon de réanimation avec réservoir à oxygène, un tuyau à 
oxygène et un masque adulte. Vendu dans un sac en nylon.

F

F

F
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REA0726  Set for adult / 
Set pour adulte 
REA0727  Set for child / 
Set pour enfant
REA0728  Set for infant / 
Set pour nourisson

AVAILABLE CONFIGURATIONS 
CONFIGURATIONS DISPONIBLES

Resuscitation sets

Sets de réanimation

0734C5

0735C3

0736C1

         PVC REANIMATION BAG ADULT
With single use mask size 5 and reservoir.

         BALLON DE REANIMATION EN PVC ADULTE
Avec masque usage unique taille 5 et réservoir.

         PVC REANIMATION BAG CHILD
With single use face mask size 3 and reservoir.

         BALLON DE REANIMATION EN PVC ENFANT
Avec masque usage unique taille 3 et réservoir.

         PVC REANIMATION BAG INFANT
With single use face mask size 1 and reservoir.

         BALLON DE REANIMATION EN PVC NOURRISSON
Avec masque usage unique taille 1 et réservoir.
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2000R   Adult w/o mask / Adulte sans masque          1500 ml
2000M  Adult with mask / Adulte avec masque           1500 ml
2100R   Child w/o mask / Enfant sans masque           500 ml
2100M  Child with mask / Enfant avec masque           500 ml

MODEL       SIZE / TAILLE
0772         22mm ISO connector / connexion ISO 22 mm   2
0773         22mm ISO connector / connexion ISO 22 mm   3
0774         22mm ISO connector / connexion ISO 22 mm   4
0775         22mm ISO connector / connexion ISO 22 mm   5

LATEX
FREE

Section 9

9.5

2000R / 2100R / 2000M / 2100M

AUTOCLAVABLE SILICON FACE MASKS

0719

0772

0774 0775

0773

         REANIMATION BAG
A reanimation bag with two chambers, completely made of autoclavable materials.

         INSUFFLATEUR MANUEL
Ballon à deux chambres, autoclavable.

         SILICON CUSHION MASK
Fazzini’s silicone cushion masks are designed to use with manual resuscitators, automatic 
resuscitators and ventilators. Size 2, 3, 4, and 5 with a 22mm ISO connector. They 
can be autoclavable at 134 degree centigrade repeatedly. Transparent dome to observe 
patient’s condition. The soft cuff inflation can be adjusted. Mask dome: polysulphone 
Mask cuff: silicon rubber. Mask connector: silicone rubber. Hook: stainless steel

         MASQUE AVEC COUSSINET DE SILICONE  
L’utilisation du masque avec coussinet de silicone Fazzini est indiquée dans tous les cas 
de réanimations. Les tailles 2, 3, 4 et 5 sont équipées d’une connexion ISO 22 mm. 
Les masques peuvent être lavés plusieurs fois en autoclave à 134 °C. Les conditions du 
patient peuvent être observées à travers le dôme transparent. Le niveau de pression du 
raccord flexible est réglable. Le dôme du masque est en poly sulfone. Le raccord et sa 
connexion du masque en gomme de silicone et le crochet en acier inoxydable.

         EMERGENCY MASK
CPR face mask, patented one-way valve and directional diaphragm, allows no backflow 
of air or contaminants from patient to rescuer. Clear plastic, designed to fit adult or child. 
Soft inflated cuff. Mask not affected by extreme temperatures. Standard 22 mm. fittings 
- can be used with every kind of reanimation bag. Flexible dome folds into pocketsize. 
Compact carrying case, with instructions.

         MASQUE D’URGENCE POUR SECOURISTE 
Masque CPR (masque de poche pour réanimation cardio-pulmonaire (masque CPR), 
breveté avec une voie et diaphragme directionnel, il empêche le retour de l’air ou des 
bactéries provenant du patient, au secouriste. Fabriqué en plastique transparent, conçu 
pour adulte et enfant. Bordure à insuffler souple. Le masque supporte bien les hautes 
températures. Le connecteur fourni (22 mm) peut être utilisé avec un insufflateur 
manuel. Le dôme en format de poche est flexible et pliable. Livré sous étui compact avec 
une notice d’utilisation.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Reanimation bags and masks

Insufflateurs manuels et masques
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A

C

B

D

072/RA4

072/RI4

Accessories

9.6Accessoires

Section 9

07290727072/RA4 / 072/RI4
        EMPTY TRANSPARENT CASE

         MALLETTE VIDE

         CARRYING CASE
With zip, handle and transparent cover.

         SAC EN NYLON
Avec zip, poignée et fenêtre transparente.

         RESERVOIR 

         RÉSERVOIR F
F

F

GBGBGB

NON REBREATHING VALVE 072.P.10 / 072.P.20 072.P.30

REBREATHING BAG

         NON REBREATHING VALVE 
A 072/PVW 60 cmH2O For reanimation bag adult, autoclavable
B 072/PVWC 40 cmH2O For reanimation bag child, autoclavable
C 072/PVW.01 60 cmH2O For reanimation bag adult, disposable
D 072/PVWC.01 40 cmH2O For reanimation bag child, disposable 

         VALVE ANTI-RETOUR
A 072 / PVW 60 cmH2O Pour ballon de réanimation adulte, autoclavable
B 072 / PVW 40 cmH2O Pour ballon de réanimation enfant, autoclavable
C 072 / PVW.01 60 cmH2O Pour ballon de réanimation adulte, usage unique
D 072 / PVWC.01 40 cmH2O Pour ballon de réanimation enfant, usage unique

         PEEP VALVE

         VALVE PEEP
072.P.10 
2-10 cmH2O, ORANGE , 30M / 2-10 cmH2O, ORANGE, 30M
072.P.20 
5-20 cmH2O, BLUE, 30M / 5-20 cmH2O, BLEU, 30M

         PEEP VALVE DIVERTER
Autoclavable. 30M/22F.

         ADAPTATEUR POUR VALVE PEEP
Autoclavable. 30M/22F.

         REBREATHING BAG 
Rebreathing bag made of latex with loop, connection 22 mm, antistatic, 
autoclavable 121°C

         BALLON RESPIRATOIRE 
Ballon respiratoire en latex avec anneau de suspension, raccord 22 mm, 
antistatique, autoclavable 121°C

F

F
F

F

GB GB GB

GB

0750  0,5 L    0751    1 L 
0752  1,5 L    0753    2 L 
0754  3 L       0755    4 L 
0756  5 L     0757    6 L

0728 34,5 x 13,5 x 14,5 cm H 
0729 32,5 x 12x 10,5 cm H

072/RA4 Adult, child / Adulte, 
enfant
072/RI4  Infant / Nourisson

REFERENCES

REFERENCESREFERENCES

MODEL  SIZE / TAILLE
0760   0
0761  1
0762  2
0763  3
0764  4
0765   5
0766   6

ANAESTHESIA FACE MASK
07600761

0762

0763

0764
0765

0766

         ANAESTHESIA FACE MASK
Rubber face mask, black, inflatable pad with s.s. ring, 
antistatic, autoclavable 121°.

         MASQUE D’ANESTHÉSIE
Masque d’anesthésie en caoutchouc, noir, bourrelet 
gonflable, avec fixe-masque, antistatique, autoclavable 
121°.

F

GB REFERENCES
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Operations / Fonctionnement    Semi-automatic / Semi-automatique
Waveform / Tracé  STAR® biphasic truncated exponential /
   Onde biphasique tronquée exponentielle STAR®
Therapy range / Plage de traitement  95J - 354J (adult / adulte)
Fast shock feature / Administration du choc  Able to deliver a shock after the end of a CPR cycle in 10  
   seconds or less / Dans un délai de 10 secondes après la  
   réanimation (en général)
Voice prompts / Instructions vocales RescueCoach™ prompts provide user-paced instruction / Les  
   instructions RescueCoach™ fournissent des instructions au  
   rythme de l’utilisateur
Audible alerts / Alertes sonores  Voice prompt, system alert / Instruction vocale, alerte système
Synchronized shock / Choc synchronisé Built-in automatic synchronization feature / Synchronisation  
   automatique intégrée
Pacemaker detection /   Yes/Oui
Détection de stimulateur cardiaque  
Pediatric capability / Capacité pédiatrique  22J - 82J (Pediatric prompts / Instructions pédiatriques)
Dual Language / Choix de langues Latin American Spanish or French Canadian (optional) 
Customizable / Personnalisation  Voice prompt, CPR settings, and shock protocols via AED Manager / 
   Instructions vocales, réglages RCP et protocoles de choc via AED Manager
CPR / RCP    Metronome for CPR compression rate / Fréquence métronome RCP
Visible indicators / Voyants lumineux   Rescue Ready®, battery, service, and pad status / Rescue  
   Ready®, batterie, entretien et état des électrodes

PHYSICAL & ENVIRONMENTAL / CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 
Dimensions (H × W × D)             9 × 23 × 30 cm
Weight / Poids            2.6 kg, including battery and pads / y compris batterie et électrodes
Dust/water resistance /          IP55 (IEC 60529)
Résistance à la poussière et à l’eau    
Operating temperature /           0 °C - 50 °C
Température de fonctionnement     
Altitude / Altitude          –382 m - 4,594 m
Drop / Chute           MIL-STD-810G, 516.6 (Procedure IV) for 1.22 m drop
Shocks / Chocs         MIL-STD-810G, 516.6 (Procedure 1)
Vibration / Vibration         MIL-STD-810G, 514.6 (Procedure 1, Cat 24)
EMI / Immunité électromagnétique     IEC 60601-2-4 
PADS / ELECTRODES                      Intellisense™ Defibrallation Pads
Type / Type          Disposable, non-polarized / Usage unique, non polarisée

Section 9 Defibrillator

9.7 Défibrillateur

930305
         SEMI-AUTOMATIC EXTERNAL DEFIBRILLATOR
The semi-automatic external defibrillator Powerheart G5 (EDA) is designed for the treatment of life-threatening 
irregular heart rhythms, such as ventricular fibrillation, which can cause sudden cardiac arrest (SCA). The semi-
automatic model evaluates the heart rhythm and, if it detects a shockable rhythm, requires the rescuer to press 
the shock button. Model with voice instructions and text that guide the rescuer through the entire process of 
defibrillation. Provided with defibrillation electrodes already installed, which are kept in a sealed package ready 
for use. The IntelliSense battery automatically stores the history of its life.

         DÉFIBRILLATEUR EXTERNE SEMI-AUTOMATIQUE
Le défibrillateur externe semi-automatique Powerheart G5 (EDA) est conçu pour le traitement des rythmes 
cardiaques irréguliers potentiellement mortelles, telles que la fibrillation ventriculaire, qui peut provoquer un arrêt 
cardiaque soudain (SCA). Le modèle semi-automatique évalue le rythme cardiaque. Si elle détecte un rythme 
choquable, un message vocal enjoint le sauveteur à intervenir en appuyant sur le bouton de choc. Ce modèle 
guide l’intervenant pendant toute la durée du processus de défibrillation à condition que les électrodes soient déjà 
installées sur le patient. La batterie IntelliSense enregistre automatiquement l’intervention.

F

GB
TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES
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Pulse-oximeters

9.8Oxymètres de pouls

Section 9

SA101

SB101

         PULSE-OXIMETER
The SA101 pulse oximeter is intended for non-invasive spot-check measurement of functional oxygen saturation of arterial hemoglobin (SpO2). 
Compact, light for carrying and handling, 127 data memory, optical/audio alarm, with carryng case.

         OXYMÈTRE DE POULS
L’oxymètre de pouls SA101 est un appareil conçu pour une mesure occasionnelle et non invasive de la saturation fonctionnelle en oxygène de 
l’hémoglobine artérielle (SpO2). Compact, léger et simple d’utilisation. Spécifications techniques : 127 mémoire de données,  alarme visuelle 
et sonore.

         PULSE-OXIMETER
One button operate and easily take. High accuracy and special design. Auto power off. Visual alarm and menu setting. Six display mode.
More than 30 hours for 2x1,5V AAA Alkaline battery.

         OXYMÈTRE DE POULS 
Un bouton unique pour une utilisation simplifiée. L’oxymètre de pouls SB101 permet des mesures d’une haute précision. Extinction automati-
que. Alarme visuelle et menu de réglage. Six modes d’affichage. Deux piles alcalines AAA (1,5 V) pour une autonomie de plus de 30 heures.

F

F

GB

GB

SA005
ON REQUEST / SUR DEMANDE
Input Voltage: AC 100~240V / Input 
Frequency: 47~63Hz
Output Voltage: DC 5V±5% / Output Current: 
2A MAX
Dim: 90mmX80mmX50mm
Weight: ≤92g 
Storage Temperature: 5°C ~40°C
Operating Humidity: ≤80%, no condensation.

Adult probe
Sonde adulte

Child probe
Sonde 
pédiatrique

Infant probe
Sonde néonatale

Battery Charger
Chargeur

Patient range/groupes patients  Adult pediatric and Infant / Adulte, pediatrique et néonatal 
Range/Plage de mesure  70-100%
Resolution/Résolution ±1%
Accuracy/Précision  ±0,3% (70-100%)
Method/Méthode Dual wavelength LED / LED double longueur d’onde
Range / Plage de mesure  30-235 bpm
Resolution / Résolution  1bpm
Accuracy / Précision  ± 2bpm
Type display / Type ecran 2.8” colour TFT
Parameters / Paramètres  SpO2; PR; Pleth.bar / Pulse;
Information / Informations Low power; error / État batterie; erreur  
Weigh / Poids   195g without batteries /sans batteries
Size / Dimensions  125x60x30 mm
Type battery / Type batterie 3 AA alkaline batteries /Ni-MH batteries or adapter
  Rechargeable battery with charger SA005 / 3 AA  
  batteries alcaline, Ni-MH ou secteur. Batterie rechargeable  
  avec chargeur SA005
Life / Autonomie 16 hours / 16 heures
Degree of Prot. / Degré de prot.  BF
Safety / Normes  IEC 60601-1, ISO9919, ISO 14971

SpO2 measurement range / Plage de mesure SpO2  0%~100%
Resolution / Résolution     1%
Accuracy / Précision     70%-100%. ±2% /  
    0%~69% unspecified
Pulse rate measurement range / Plage de mesure pulsations 30~250 bpm
Resolution / Résolution    1 bpm
Accuracy / Précision    ±2 bpm or/ou 2%
Operation / Fonctionnement
Temp. / Température     5~40°C
Humidity / Humidité    15% - 90%
Atmospheric pressure / Pression atmosphérique  700~1060hPa
Storage / Stockage
Temp. / Température    -20~70°C
Humidity / Humidité    15% - 93%
Atmospheric pressure / Pression atmosphérique   500~1060hPa

SA101 Pulsoximeter Adult /  
Pulsoximèter Adulte  
SA102 Pulsoximeter Pediatric / 
Pulsoximèter Pédiatrique 
SA103 Pulsoximeter Infant / 
Pulsoximèter Néonatal

SA001 Adult probe / Sonde adulte
SA002 Child probe / Sonde pédiatrique 
SA003 Infant probe / Sonde néonatale
SA005 Battery Charger / Chargeur 
SA006 Carrying case / Sac

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

4 VARIOUS VIEWS
4 DIVERS POINTS DE VUE

AVAILABLE CONFIGURATIONS
CONFIGURATIONS DISPONIBLESACCESSORIES / ACCESSOIRES

SA001 SA002 SA003 SA005
Carrying case
Sac

SA006
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09.89065

09.89035

09.89045

09.89070 

09.89037

09.89055

         EMERGENCY BAG
Easy to clean. Size 54x35x32 H (cm)

         SAC D’URGENCE
Nettoyage facile. Dimensions  54 x 35 x 32H (cm)

         EMERGENCY BAG
Easy to clean. Size 47x30x26 H (cm)

         SAC D’URGENCE
Nettoyage facile. Dimensions 47 x 30 x 26 H (cm)

         EMERGENCY BAG
Easy to clean.Size 44x37x29 H (cm)

         SAC DE SECOURS D’URGENCE
Nettoyage facile. Dimensions  44 x 37 x 29H (cm)

         EMERGENCY BAG
Easy to clean. Size 23x15x57 H (cm)

         SAC D’URGENCE
Nettoyage facile. Sac vide. Dimensions 23 x 15 x 57H (cm)

         EMERGENCY BAG
Easy to clean. Size 40 x 17,5 x 23 H (cm) 

         SAC D’URGENCE
Nettoyage facile. Dimensions  47 x 30 x 26 H (cm)

         EMERGENCY BAG
Easy to clean. Size 54x35x32 H (cm)

         SAC DE SECOURS D’URGENCE
Nettoyage facile. Dimensions 54 x 35 x 32H (cm)

F

F

F

F

F

F

GB

GB

GB

GB

GB

GB

09.89065  EMPTY / VIDE
09.89066 FILLED / COMPLET

09.89035  EMPTY / VIDE

09.89045  EMPTY / VIDE
09.89046 FILLED / COMPLET

09.89037  EMPTY / VIDE

09.89055  EMPTY / VIDE
09.89056 FILLED / COMPLET

REFERENCES

REFERENCES

REFERENCES

REFERENCES

REFERENCES

Section 9 Emergency bag

9.9 Sac d’urgence
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09.89000

09.89098

09.1012.01

09.8908X

09.1018.01

         EMERGENCY BAG
Easy to clean. Size 13 x 20 H (cm)

         POCHETTE
Nettoyage facile. Dimensions : 13 x 20 H (cm)

         EMERGENCY RUCKSACK
Modular with 5 removable in-colored handbags, 2 front pockets and 2 side pockets, plus additional pouch.
         SAC A DOS D’URGENCE MODULAIRE
Système modulaire comprenant 5 sacoches de couleurs différentes. Sac à dos avec 2 poches frontales, 2 latérales et 
une pochette supérieure. Nylon. Fermeture velcro.

         CARRYING CASE
Made of nylon, with zip, handle. Size 50 x 23x 23 H (cm)

         SAC DE TRANSPORT
Sac avec zip et poignée et pochettes latérales. Dimensions : 50 x 
23x 23 H (cm) 

         CARRYING CASE

         SACOCHE 

         CARRYING CASE
Made of nylon, with zip, handle. Size 40 x 16 x 21 H (cm)

         SAC DE TRANSPORT 
Sac avec zip et poignée. Dimensions : 40 x 16 x 21 H (cm)

F

F

F

F

F

GB

GB

GB

GB

GB

09.89000 BLUE / BLEU 
09.89005 RED / ROUGE

09.1012.01  EMPTY / VIDE

09.89082 YELLOW / JAUNE   09.89083 RED / ROUGE 
09.89084 ORANGE / ORANGE   09.89085 GREEN / VERT 
09.89086 BLUE / BLEU

09.1018.01  EMPTY / VIDE

REFERENCES

REFERENCES

REFERENCES

REFERENCES

Emergency bag Emergency bag

9.10Sac d’urgence

Section 9
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MEDICAL BAG

REAMAN

MEDICAL BAG 2

REAMAN 2

103050 103051

         Complete with: 0.5 L rechargeable steel oxygen bottle, fixed calibration reduction gear, autoclavable silicon 
reanimation bag, autoclavable silicon face mask, 3 Guedel canula, tongue puller, helicoidal mouth opener. Size: 50 
x 23x 23 H (cm)
         Comprenant : 1 bouteille d’oxygène en acier 0,5 L rechargeable avec manomètre et détendeur, 1 insufflateur 
en silicone autoclavable, 1 masque en silicone autoclavable, 3 canules de Guédel, 1 pince tire-langue et 1 ouvre-
bouche. Dimensions : 50 x 23x 23 H (cm)

         Complete with: autoclavable silicon reanimation bag, autoclavable silicon face mask, 3 Guedel canula, tongue 
puller, helicoidal mouth opener. Size: 40 x 16x 21 H (cm)
         Comprenant : 1 insufflateur en silicone autoclavable, 1 masque en silicone autoclavable, 3 canules de Guédel, 
1 pince tire-langue et 1 ouvre-bouche. Dimensions: 40 x 16x 21 H (cm)

         Complete with: reanimation bag non autoclavable, face mask non autoclavable, 3 Guedel canula, tongue 
puller, helicoidal mouth opener. Size: 50 x 23x 23 H (cm)
         Comprenant : 1 insufflateur en silicone non autoclavable, 1 masque en silicone non autoclavable, 3 canules 
de Guédel, 1 pince tire-langue et 1 ouvre-bouche. Dimensions: 50 x 23x 23 H (cm)

         Complete with: reanimation bag non autoclavable, 2 face masks non autoclavable, 3 Guedel canula, tongue 
puller, helicoidal mouth opener. Size: 40 x 16x 21 H (cm).
         Comprenant: 1 insufflateur en silicone non autoclavable, 1 masque en silicone non autoclavable, 3 canules de 
Guédel, 1 pince tire-langue et 1 ouvre-bouche. Dimensions : 40 x 16x 21 H (cm).

         INTUBATION SET
Complete with: 1 Mc-intosh laryngoscope handle and blades sizes 1/2/3, 1Magill forceps, 1Pean forceps, 
1 scissor, 5 endo-tracheal tubes, 1 reamer for endotracheal tubes, 3 Guedel canula size 0/2/4, 1 mouth 
opener, 1 plaster roll, 5 suction catheters CH 14.
         SET D’INTUBATION ADULTE 
Comprenant: 1 laryngoscope Mc-Intosh avec lames tailles 1/2/3, 1 pince de Magill, 1 pince de Péan, 1 
paire de ciseaux, 5 tubes endotrachéaux, 1 mandrin pour tubes endotrachéaux, 3 canules de Guédel tailles 
0/2/4, 1 ouvre-bouche, 1 rouleau de sparadrap, 5 cathéters d’aspiration CH 14.

         INTUBATION SET FOR CHILD
Complete with: Mc-Intosh laryngoscope handle child and blades sizes 0/1, operating scissor straight blunt cm. 10,5, 
hemostatic forceps straight Rochester-Pean cm 14, Magill forceps for child, mouth opener, Guedel canula size 0/1/2, 
endo-tracheal tubes uncuffed size 2.5/3/3.5/4, reamer, roll of wound plaster, 5 suction catheters CH 14.
         TROUSSE D’INTUBATION POUR ENFANT
Comprenant : 1 laryngoscope Mc-Intosh (manche pédiatrique) et 2 lames tailles 0/1, 1 paire de ciseaux 
chirurgicaux droits mousse de 10,5 cm, pinces hémostatiques droits Rochester-Péan cm 14, 1 pince de Magill 
17 cm, 1 ouvre bouche, 3 canules de Guédel tailles 0/1/2, 4 tubes endotrachéaux sans ballonnets tailles  
2.5/3/3.5/4, mandrin, le rouleau de sparadrap, 5 cathéters d’aspiration CH 14.

F

F

F

F

F F

GB

GB

GB

GB

GB GB

09.1012 Set for adult / Kit 
d’urgence adulte
09.1013 set for child / kit 
d’urgence pédiatrique
09.1014  set for infant / kit 
d’urgence néonatal

09.1018 Set for adult / Kit 
d’urgence adulte
09.1019 set for child / kit 
d’urgence pédiatrique
09.1020  set for infant / kit 
d’urgence néonatal

09.1015 Set for adult / Kit 
d’urgence adulte
09.1016 set for child / kit 
d’urgence pédiatrique
09.1017  set for infant / kit 
d’urgence néonatal

09.1021 Set for adult / Kit 
d’urgence adulte
09.1022 set for child / kit 
d’urgence pédiatrique
09.1023  set for infant / kit 
d’urgence néonatal

AVAILABLE CONFIGURATIONS 
CONFIGURATIONS DISPONIBLES

AVAILABLE CONFIGURATIONS 
CONFIGURATIONS DISPONIBLES

AVAILABLE CONFIGURATIONS 
CONFIGURATIONS DISPONIBLES

AVAILABLE CONFIGURATIONS 
CONFIGURATIONS DISPONIBLES

Section 9 Emergency set

9.11 Kit d’urgence
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REACASE

09.1033

REANIMATION KIT

REACASE 2

EMERGENCY MEDICAL CASE

         Resuscitating set in ABS container with fixing support, complete with: 0.5 L rechargeable steel oxygen 
bottle, fixed calibration reduction gear, autoclavable silicon reanimation bag, 3 autoclavable silicon face 
masks, 3 Guedel canula, tongue puller, helicoidal mouth opener. Dimensions 445x320x150 mm.
         Mallette de réanimation en ABS, avec support de fixation, comprenant :  1 bouteille d’oxygène 
en acier 0,5 L rechargeable avec manomètre et détendeur, 1 insufflateur en silicone autoclavable, 3 
masques en silicone autoclavables, 3 canules de Guédel, 1 pince tire-langue, 1 ouvre-bouche. Dimensions : 
445x320x150 mm.

         Resuscitating set in ABS container with fixing support, complete with: 2  0,5l rechargeable steel 
oxygen bottles with reducer and oxygen mask with tubing. Size: 445x320x150 mm.
          Mallette de réanimation en ABS, avec support de fixation, comprenant: 2 bouteilles d’oxygène 
en acier 0,5 L rechargeables avec manomètres et détendeurs et une masque à oxygène. Dimensions: 
445x320x150 mm.

         ABS case with fixing support, complete with: autoclavable silicon reanimation bag, oxigen reservoir 
with oxygen tubing, 2 silicon face masks, 3 Guedel canula sterile, mouth opener, tongue puller. 
Size 40 x 26 x 13 H (cm)
         Mallette de réanimation en ABS, avec support de fixation, comprenant :1 insufflateur en silicone avec 
réservoir à oxygène et tubulure, 2 masques en silicone, 3 canules de Guédel stériles, 1 ouvre-bouche, 1 
pince tire-langue. Dimensions : 40 x 26 x 13 H (cm).

         Resuscitating set in ABS container with fixing support, complete with: reanimation bag non autocla-
vable, 3 face masks non autoclavable, 3 Guedel canula, tongue puller, helicoidal mouth opener. Dimensions 
445x320x150 mm.
         Mallette de réanimation en ABS, avec support de fixation, comprenant : 1 insufflateur non autoclava-
ble, 3 masques non autoclavables, 3 canules de Guédel, 1 pince tire-langue, 1 ouvre-bouche. Dimensions : 
445x320x150 mm.

         Emergency medical case is ideal for doctor’s first aid and emergency operation, made of anodized 
aluminium, it is resistant and ensure long durability. Size: 52 x 34 x 16 H (cm).
         Mallette d’urgence en aluminium. La mallette peut contenir différents types d’équipements médicaux. 
Dimensions : 52 x 34 x 16 H (cm).

F

F

F

F

F

GB

GB

GB

GB

GB

09.1006 Set for adult / Kit 
d’urgence adulte
09.1007 Set for child / Kit 
d’urgence pédiatrique
09.1008  Set for infant / Kit 
d’urgence néonatal

REA0720 Set for adult / Kit 
d’urgence adulte
REA0721 Set for child / Kit 
d’urgence pédiatrique
REA0722 Set for infant / Kit 
d’urgence néonatal

09.82000 
Empty / Vide 
09.82001 
Suction pump F-170 
Aspirateur F-170
09.82003 
Suction pump RES-Q-VAC
Aspirateur RES-Q-VAC

09.1009 Set for adult / Kit 
d’urgence adulte
09.1010 Set for child / Kit 
d’urgence pédiatrique
09.1011  Set for infant / Kit 
d’urgence néonatal

AVAILABLE CONFIGURATIONS 
CONFIGURATIONS DISPONIBLES

AVAILABLE CONFIGURATIONS 
CONFIGURATIONS DISPONIBLES

AVAILABLE CONFIGURATIONS 
CONFIGURATIONS DISPONIBLES

AVAILABLE CONFIGURATIONS 
CONFIGURATIONS DISPONIBLES

Emergency set Resuscitating set

9.12Kit réanimation

Section 9
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CPS042 / CPS050 CPS036 / CPS009

CPS010 CPS011

105/M -103/M 205/M

         FIRST AID BOX
CPS042 3 persons. Size cm. 24 x 19 x 8,5.
CPS050 6 persons. Size cm. 32 x 22 x 12,5.
         TROUSSE DE SECOURS
CPS042 Pour 3 personnes. Dimensions cm. 24 x 19 x 8,5.
CPS050 Pour 6 personnes. Dimensions cm. 32 x 22 x 12,5.

         FIRST AID BOX
CPS036 6 persons. Size cm. 28 x 20 x 11,5.
CPS009 25 persons Size cm. 44,5 x 32 x 15.
         TROUSSE DE SECOURS
CPS036 Pour 6 personnes. Dimensions cm. 28 x 20 x 11,5.
CPS009 Pour 25 personnes. Dimensions cm. 44,5 x 32 x 15.

         MINISAN FIRST AID BOX
Size cm 18 x 12,5 x 8
         TROUSSE DE SECOURS
Dimensions cm 18 x 12,5 x 8

         TRIX FIRST AID BOX
Size cm. 23 x 17 x 4,5
         TROUSSE DE SECOURS
Dimensions : 23 x 17 x 4,5 cm

         WALL CABINET
Epoxy powder metal wall cabinet, with lock and key, 103/M up to 6 persons / 
105/M up to 25 persons.
         ARMOIRE À PHARMACIE
Armoire à pharmacie, porte et corps en métal, revêtement blanc, fermeture à clef. 
103/M pour 6 personnes  / 105/M  pour 25 personnes.

         THE CONTENTS OF EACH SET IS AVAILABLE ON REQUEST               LE CONTENU DE CHAQUE TROUSSE EST DISPONIBLE SUR DEMANDE

         WALL CABINET
Epoxy powder metal wall cabinet, with lock and key, with two doors, contents for 
up to 25 persons.
         ARMOIRE À PHARMACIE
Armoire à pharmacie, porte et corps en métal, revêtement blanc, fermeture à clef.
Pour 25 personnes.

F F

F F

F F

F

GB GB

GB GB

GB

GB

GB

CPS042 Filled / Complète 
CAV043  Empty / Vide 
CPS050  Filled / Complète 
CAV287  Empty / Vide

CPS036 Filled / Complète 
CAV299  Empty / Vide 
CPS009 Filled / Complète 
CAV036  Empty / Vide

CPS010  Filled / Complète 
CAV037  Empty / Vide 

CPS011  Filled / Complète 
CAV038  Empty / Vide 

103/M 
CAV046 Empty / Vide  
CPS1030 Filled / Complète 
105/M 
CAV034 Empty / Vide  
CPS007 Filled / Complète 

205/M
CAV033 Empty / Vide  
CPS025 Filled / Complète 

REFERENCES REFERENCES

REFERENCES REFERENCES

REFERENCES REFERENCES

Section 9 First aid box

9.13 Trousse de secours
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First aid box Cylinders

9.14Trousse de secours Bouteilles

Section 9
CYLINDERS /BOUTEILLES POUR OXYGENE 

09.3003

         PORTABLE CYLINDER FOR OXYGEN THERAPY
The portable cylinders for oxygen therapy are F.U. compliant. Sold empty. Made in steel, with valve E2000 
and connection E17. Refillable and including a test certificate. On request: protection case.

         BOUTEILLE PORTABLE POUR OXYGENOTHERAPIE
Les bouteilles pour oxygénothérapie sont conçues selon les normes F.U. en vigueur. En acier, avec vanne 
E2000 et connexion E17. Vendues vides et accompagnées d’un certificat d’essai. Option: sac de protection.

         AIROX
Complete with: rechargeable oxygen steel bottle 5L , reducer with flowmeter and scrubbler, silicon black 
reanimation bag , face mask size 3 and oxygen tube. Mounted on a steel trolley with castors.

         AIROX
Airox est un kit de réanimation complet livré avec : 
- une bouteille à oxygène en acier (vide), rechargeable, 5L, 
- un réducteur avec débitmètre
- un insufflateur en silicone noir 
- masque taille 3
- tuyau pour oxygène
Le tout monté sur chariot.

F

F

GB

GB

15029  ITALIAN / ITALIE          (UNI)             0,5L
15029D   GERMAN / ALLEMAGNE        (DIN)             0,5L
15029F   FRENCH / FRANCE         (NF)             0,5L
15029UK   ENGLISH / ROYAUME-UNI        (BS)             0,5L
15029US   AMERICAN / ETATS-UNIS                  (CGA)         0,5L

15031   ITALIAN / ITALIE          (UNI)             1L
15031D   GERMAN / ALLEMAGNE        (DIN)             1L
15031F   FRENCH / FRANCE         (NF)             1L
15031UK   ENGLISH / ROYAUME-UNI        (BS)             1L
15031US   AMERICAN / ETATS-UNIS                  (CGA)         1L

15033  ITALIAN / ITALIE          (UNI)             3L
15033D   GERMAN / ALLEMAGNE        (DIN)             3L
15033F   FRENCH / FRANCE         (NF)             3L
15033UK   ENGLISH / ROYAUME-UNI        (BS)             3L
15033US   AMERICAN / ETATS-UNIS                  (CGA)         3L

15037  ITALIAN / ITALIE          (UNI)             7L
15037D   GERMAN / ALLEMAGNE        (DIN)             7L
15037F   FRENCH / FRANCE         (NF)             7L
15037UK   ENGLISH / ROYAUME-UNI        (BS)             7L
15037US   AMERICAN / ETATS-UNIS                  (CGA)         7L

15032   ITALIAN / ITALIE          (UNI)             2L
15032D   GERMAN / ALLEMAGNE        (DIN)             2L
15032F   FRENCH / FRANCE         (NF)             2L
15032UK   ENGLISH / ROYAUME-UNI        (BS)             2L
15032US   AMERICAN / ETATS-UNIS                  (CGA)         2L

15035   ITALIAN / ITALIE          (UNI)             5L
15035D   GERMAN / ALLEMAGNE        (DIN)             5L
15035F   FRENCH / FRANCE         (NF)             5L
15035UK   ENGLISH / ROYAUME-UNI        (BS)             5L
15035US   AMERICAN / ETATS-UNIS                  (CGA)         5L

15038   ITALIAN / ITALIE          (UNI)             10L
15038D   GERMAN / ALLEMAGNE        (DIN)             10L
15038F   FRENCH / FRANCE         (NF)             10L
15038UK   ENGLISH / ROYAUME-UNI        (BS)             10L
15038US   AMERICAN / ETATS-UNIS                  (CGA)         10L

09.3003    35 X 17 X 68 H cm   11,5 kg

CODE    FITTING / RACCORD                        CAPACITY / CAPACITE

CODE    FITTING / RACCORD                        CAPACITY / CAPACITE

CODE    FITTING / RACCORD                        CAPACITY / CAPACITE

CODE    FITTING / RACCORD                        CAPACITY / CAPACITE

CODE    FITTING / RACCORD                        CAPACITY / CAPACITE

CODE    FITTING / RACCORD                        CAPACITY / CAPACITE

CODE    FITTING / RACCORD                        CAPACITY / CAPACITE

CODE    SIZE    WEIGHT
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               O2
Connection Size               W21,7x14
Dimensions raccord
Standard                UNI 11144/2
Type                Male             A
Type               Mâle 

               O2
Connection Size               Ø 22,91 x 1,814
Dimensions raccord
Standard                NF E 26-650/B
Type                Male             A
Type               Mâle 

               O2
Connection Size               G5/8”
Dimensions raccord
Standard                CGA NO.540
Type                Male             A
Type               Mâle 

               O2
Connection Size               G5/8”
Dimensions raccord
Standard                DIN 477/9        
Type                Male             A
Type               Mâle 

               O2
Connection Size               G5/8”
Dimensions raccord
Standard                BS 341/3
Type                Male             A
Type               Mâle 

Open/Close Valve
Vanne d’ouverture/Fermeture

Input Connector (to cylinder)
Connexion d’entrée (vers bouteille)

Output Connector (to user)
Connexion de sortie (vers patient)

12214

12201

12215

12246

VALVE TYPE / VANNE TYPE

INPUT VALVE CONNECTORS / CONNEXIONS VANNES À L’ENTRÉE

OUTPUT VALVE CONNECTORS O2 / CONNEXIONS VANNES À LA SORTIE O2

         PISTON PRESSURE REDUCER WITH FLOWMETER 
0-15 L/MIN AND HUMIDIFIER
Piston pressure reducer with fixed calibration, equip-
ped with humidifier and flowmeter. Delivery flow max 
4bar. Pressure gauge Ø 42, scale 0-315 bar; precision 
class 2.5. Cylinder connection UNI4406. Output 
connection with 6mm diameter hose connector.
        RÉDUCTEUR DE PRESSION AVEC DÉBIT-
MÈTRE  0-15L/MIN ET HUMIDIFICATEUR
Réducteur de pression à piston avec étalonnage fixe, 
équipé d’un humidificateur et d’un débitmètre. Débit 
4 bar max. Manomètre Ø 42, échelle 0-315 bar ; 
classe de précision 2,5. Raccord bouteille UNI4406. 
Raccord de sortie pour tuyau 6 mm de diamètre.

         REGULATOR O2
Adjustable output flow control 0-12 L/min. Pressure 
gauge Ø42, scale 0-315bar; precision class 2.5 
Cylinder connection UNI4406.

         RÉDUCTEUR DE PRESSION AVEC  
DEBITMETRE A SELECTEUR DE DEBIT
Réducteur avec soupape de sécurité. Contrôle du 
débit à la sortie réglable 0–12 L/min. Manomètre 
Ø 42, échelle 0-315 bar ; classe de précision 2,5. 
Raccord bouteille UNI4406.

         PISTON PRESSURE REDUCER WITH FLOWMETER 
0-15 L/MIN
Piston pressure reducer with fixed calibration, 
equipped with flowmeter. Delivery flow max 4bar. 
Pressure gauge Ø 42, scale 0-315 bar; precision class 
2.5. Cylinder connection UNI4406. Output connection 
with 6mm diameter hose connector.
        RÉDUCTEUR DE PRESSION AVEC DÉBITMÈTRE 
0-15L/MIN
Réducteur de pression à piston avec étalonnage fixe, 
équipé d’un débitmètre. Débit 4 bar max. Manomètre 
Ø 42, échelle 0-315 bar ; classe de précision 2,5. 
Raccord bouteille UNI4406. Raccord sortie avec porte-
caoutchouc pour tuyau 6 mm de diamètre.

         REDUCER SECOR O2
Piston pressure reducer with fixed calibration. To 
be used with cylinders equipped with medical gas 
reduction handwheel. Chrome brass main body with 
safety valve. Delivery flow: 6 L/min. Pressure gauge: 
diameter 42mm, scale 315bar, precision class 2.5. 
Output connection with 6mm diameter hose connector.
         RÉDUCTEUR DE PRESSION
Réducteur de pression à commande par piston 
avec étalonnage fixe A appliquer à des bouteilles 
équipées d’une vanne à volant de réduction des gaz 
médicaux. Corps en laiton chromé avec soupape de 
sécurité. Débit : 6 L/min. Manomètre Ø 42, échelle 
0-315 bar ; classe de précision 2,5. Raccord bouteille 
UNI4406. Raccord sortie avec porte-caoutchouc pour 
tuyau 6 mm de diamètre

         INPUT VALVE CONNECTORS
Standards define input connectors as 17E (also called MIGNON) and 25E. Connector 17E is used on valves mounted on 0.5, 1, 2 and 3L cylinders. Connector 25E 
is used on the other cylinders, from 5L up. This connector is standard and tapered (both 17 and 25E).

         CONNEXIONS VANNES À L’ENTRÉE
Les normes prévoient des raccords 17E et 25E. Les 17E sont destinés aux vannes des bouteilles de 0.5 à L, tandis que les 25 E s’adaptent sur les bouteilles à 
partir de 5L. Les 2 types de raccords sont standards et de forme conique. 

F

F

F

F

F

GB

GB

GB

GB

GB

Section 9 Reducers and connectors

9.15 Réducteurs et connexions 

12214                 ITALY / ITALIE  (UNI)
12214D               GERMAN / ALLEMAGNE   (DIN)
12214F               FRENCH / FRANCE  (NF)
12214UK              ENGLISH / ROYAUME- UNI  (BS)
12214US             AMERICA / ETATS-UNIS   (CGA)

12201                 ITALY / ITALIE  (UNI)
12201D               GERMAN / ALLEMAGNE   (DIN)
12201F               FRENCH / FRANCE  (NF)
12201UK              ENGLISH / ROYAUME- UNI  (BS)
12201US             AMERICA / ETATS-UNIS   (CGA)

12215                 ITALY / ITALIE  (UNI)
12215D               GERMAN / ALLEMAGNE   (DIN)
12215F               FRENCH / FRANCE  (NF)
12215UK              ENGLISH / ROYAUME- UNI  (BS)
12215US             AMERICA / ETATS-UNIS   (CGA)

12246                 ITALY / ITALIE  (UNI)
12246D               GERMAN / ALLEMAGNE   (DIN)
12246F               FRENCH / FRANCE  (NF)
12246UK              ENGLISH / ROYAUME- UNI  (BS)
12246US             AMERICA / ETATS-UNIS   (CGA)

CODE              FITTING / RACCORD

CODE              FITTING / RACCORD

CODE              FITTING / RACCORD

CODE              FITTING / RACCORD
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Loading stretcher

9.16Réducteurs et connexions Chariot brancard

Section 9

910A/W

914

         AUTOMATIC LOADING STRETCHER
Stretcher for automatic loading, made of anodized aluminum. Four wheels of 125 mm diameter, 2 fixed and 2 rotating. Loading height regulation system allows an easy loading on the ambulance. Adjustable backrest 0° - 
45°. Folding side rails. Washable mattress. Locking system for folded position. Safety lever situated near the unlocking device allows to make the load keeping hands on the stretcher. Automatic centring device mounted on 
rotating wheels: this system automatically block the back wheels in the central position during the loading of the stretcher on the ambulance without having to turn the wheels manually. Accessories on demand: I.V. stand and 
oxygen tank holder.

         CHARIOT BRANCARD
Chariot brancard à chargement automatique. Structure en aluminium anodisé. Quatre roues diamètre 125 mm dont deux pivotantes avec centrage automatique. Hauteur réglable facilitant le chargement dans l’ambulance. 
Plan en thermoplastique renforcé permettent d’effectuer un massage cardiaque. Dossier inclinable à 45°. Deux barrières latérales rabattables. Matelas lavable. Système de blocage des pieds en position repliée. Levier de 
sécurité situé près de la poignée de déblocage permettant d’effectuer le chargement tout en gardant les mains sur le brancard.  Accessoires en option : porte-sérum, porte-bouteille oxygène.

         AUTOMATIC LOADING STRETCHER
Stretcher for automatic loading, made of anodized aluminum. Four wheels of 150 mm diameter, 2 fixed and with brake and 2 rotating. Loading height regulation system allows an easy loading on the ambulance. Backrest 
and lying part made of thermoplastic material reinforced to allow cardiac massage. Adjustable backrest 0° - 90°. Folding side rails. Trendelebourg and Fowler positions moved by gas pistons. Locking system for folded position. 
Safety lever situated near the unlocking device allows to make the load keeping hands on the stretcher. Automatic centring device mounted on rotating wheels: this system automatically block the back wheels in the central 
position during the loading of the stretcher on the ambulance without having to turn the wheels manually.  Accessories on demand: I.V. stand, oxygen tank holder and mattress.

         CHARIOT BRANCARD AVEC PLAN 4 SECTIONS 
Chariot brancard à chargement automatique. Structure en aluminium anodisé. Quatre roues diamètre 150 mm dont deux pivotantes (une antistatique) avec centrage automatique. Hauteur réglable facilitant le chargement dans 
l’ambulance. Plan en thermoplastique renforcé permettent d’effectuer un massage cardiaque. Dossier inclinable à 90°. Deux barrières latérales rabattables. Positions de Trendelebourg et Fowler actionnées par piston à gaz. 
Système de blocage des pieds en position repliée. Levier de sécurité situé près de la poignée de déblocage permettant d’effectuer le chargement tout en gardant les mains sur le brancard. Accessoires en option : porte-sérum, 
porte-bouteille oxygène et matelas.
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Length / Longueur   190 cm
Width / Largeur    56 cm
Height / Hauteur   88 cm
Maximum loading height /
Hauteur maximale de chargement  63 cm
Minimum loading height /
Hauteur minimale de chargement   25 Cm
Weight / Poids    38 kg
Load / Charge maxi  159 kg

Length / Longueur   193 cm
Width / Largeur    56 cm
Height / Hauteur   88 cm
Maximum loading height /
Hauteur maximale de chargement  63 cm
Minimum loading height /
Hauteur minimale de chargement   45 cm
Weight / Poids    35 kg
Load / Charge maxi  170 kg

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES
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Lenght (unfolded) / Longueur (dépliée)  170 / 205 cm
Lenght (folded) / Longueur (pliée)    121 cm
Width (unfolded) / Largeur (dépliées)  43 cm
Width (folded) / Largeur (pliées)   8 cm
Weight / Poids                           7,5 Kg                                                                                                                    
Max load / Charge maxi                             159 Kg                       

Lenght (unfolded) / Longueur (dépliée)  170 / 205 cm
Lenght (folded) / Longueur (pliée)    121 cm
Width (unfolded) / Largeur (dépliées)  43 cm
Width (folded) / Largeur (pliées)   8 cm
Weight / Poids                           7,5 Kg                                                                                                                    
Max load / Charge maxi                             159 Kg                          

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

630 630/A
         GREY ANODIZED ANTITRAUMA STRETCHER 

         CIVIÈRE DE RELEVAGE EN ALUMINIUM

         ORANGE ANTITRAUMA STRETCHER 

         CIVIÈRE DE RELEVAGE ORANGE F F

GB GB

BAR018655
         FOLDABLE STRETCHER
Foldable emergency stretcher, made of anticorrosive and anodised aluminium. With a polyester, fire retardant and 
anty putridity sheet. Aluminium feet. Capacity 120 kg. BAR018.01 carrying bag. 

         BRANCARD PLIABLE
Brancard d’urgence pliable, bâti en aluminium anodisé, toile de polyester imperméable, lavable. 
Pieds en aluminium. Capacité 120 kg. Référence du sac de transport: BAR018.01.

         SEDAN CHAIR
An automatic safety blocking device allows to open and to close the chair to obtain a minimum clearance when 
folded. Aluminium frame light and easy to handle. Sheet in orange waterproof nylon, complete with a pocket 
placed behind the back. 3 quick unhooking belts. 

         CHAISE D’ÉVACUATION
Chaise permettant l’évacuation à partir d’endroits difficiles comme les escaliers ou les couloirs étroits. La chaise 
possède : une structure en alliage d’aluminium. 4 poignées réglables en hauteur et en longueur. Un système 
de verrouillage de sûreté automatique lorsque la chaise est repliée. 4 roues pivotantes. 3 sangles avec boucle à 
dégagement facile. Une pochette. Revêtement vinyle.
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Section 9 Stretcher

9.17 Brancard
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Size / Dimensions    445 x 55 x h1830 mm 
Weight / Poids    8 kg
Load capacity / Charge max  150 kg
Number of handles / Poignées  14
X ray translucent / Radio-transparence Yes / Oui
Radio compatible / Radiocompatibilité  Yes, except for nuclear magnetic resonance 
Floatation / Flottaison  Yes / Oui
Tapered angles / Anglesarrondis   Yes / Oui
Functioning temperature / Température d’utilisation  -20 / +60 °C

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

BAR025 BAR026

BAR027

         SPINAL BOARD
100% x-ray translucent, washable and disinfectable. Compatible with all type of head immobilizer. 3 quick 
unhooking belts for patient immobilization. Size: 185 x 41 x 6 h cm. Weight: 9 kg. Loading: 200 kg 

         PLAN DUR ADULTE
Dimensions : 185 x 41 x 6 h cm. Poids: 9 kg. Portée max : 200 kg. Radio-transparent, lavable
Compatible avec tous types de colliers cervicaux. 3 sangles pour le maintien du patient. 

         SPINAL BOARD
100% x-ray translucent, washable and disinfectable. Compatible with all type of head immobilizer. 3 quick 
unhooking belts for patient immobilization. Size: 136 x 35 x 5 h cm. Weight: 7 kg. Loading: 160 kg 

         PLAN DUR PÉDIATRIQUE
Dimensions : 136 x 35 x 5 h cm. Poids: 7 kg. Portée max : 160 kg. Radio-transparent, lavable
Compatible avec tous types de colliers cervicaux. 3 sangles pour le maintien du patient.

         INTEGRATED PAEDIATRIC AND ADULT SPINE BOARDS
An exclusive idea that allows two different profiles with one single product, reducing costs and stock 
volume. 100% x-ray translucent, washable and disinfectable. Compatible with all type of head immobilizer. 
3 quick unhooking belts for patient immobilization.  

         PLAN DUR ADULTE ET PÉDIATRIQUE INTÉGRÉ 
Une exclusivité qui permet d’avoir deux produits en un, réduisant ainsi les coûts et les volumes de stockage. 
Radio-transparent, lavable et compatible avec tous types de colliers cervicaux. 
3 sangles pour le maintien du patient.
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Spinal board

9.18Brancard Plan dur

Section 9

New
Spinal board

Adult & Pediatric
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09.8004

09.8005

09.8006

09.8011

         VACUUM SPLINT
Allow the perfect immobilization of the lower and upper limbs by taking away the inside air. Supplied with suction 
valve positioned on the out-side. All splints are X-ray translucent. The complete set includes vaccum splint for arm, 
leg and forearm, little pump for the vacuum and nylon bag.

        SET D’ATTELLES À DÉPRESSION
Permet d’immobiliser parfaitement les membres supérieurs et inférieurs grâce aux valves d’aspiration situés à 
l’extérieur. Le set est composé de 3 attelles radio-translucides (bras, avant-bras et jambe). Il est livré avec une 
pompe et un sac de transport en nylon.

         LIFESAVER CPR BOARD
Board is anatomically contoured to properly position a victim to facilitate cardiac massage. Upper surface texture 
ribbing stabilizes board during resuscitation. Recessed handles facilitate board positions.

         PLANCHE DE RÉANIMATION
La planche de forme anatomique assure un positionnement correct de la victime dégageant ainsi ses voies 
aériennes de façon à optimiser le massage cardio-pulmonaire. La partie supérieure présente des nervures aidant à la 
stabilisation de la planche lors de la réanimation. Les poignées sont découpées dans la planche.

         SPINAL IMMOBILIZER
Spinal immobilizer. Fix horizzontally and vertically the head and spine to limit all the injuries. It is supplied with 
buckles and belts of different colours for an easy use, padded cushion and two velcro straps for forehead and 
chin. With bag for transport.

         ATTELLE CERVICO-THORACIQUE
Permet d’immobiliser la tête et la colonne vertébrale dans le sens horizontal et vertical afin de limiter au 
maximum les traumatismes lors de l’évacuation. Il est équipé de boucles et de ceintures colorées pour une 
utilisation facile, d’un coussin rembourré et de deux sangles en velcro pour le front et le menton. Livré avec un 
sac de transport.

         SHORT SPINE BOARD
A short spine board for rapid and simple immobilisation of patients with suspected spinal injuries. Made of 
polyethylene. Head support and belts included.

         PLAN DUR COURT
Pour une immobilisation simple et rapide des patients présentant de possibles lésions spinales.
Plan dur en polyéthylène livré avec support de tête et sangles.
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Section 9 Immobilizers

9.19 Attelles
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09.8000

09.8002

TEL028

         VACUUM MATTRESS
Allows the patient to be immobilised and transported wrapped in the mattress. Complete with 4 belts to fix the mattress to the stretcher. 
Completely made in PVC, waterproof and easy to clean. Equipped with 4 handles on each side for easy transportation.

         MATELAS À DÉPRESSION
Le patient est littéralement enveloppé dans le matelas afin de l’immobiliser et le transférer en toute sécurité. Le matelas est muni de 4 
poignées pour un transport plus aisé. Il est aussi doté de 4 ceintures permettant la fixation au brancard. En PVC, il est imperméable et 
facile d’entretien.

         CARRING COT
Made of waterproof, washable and X rays translucent polyester. 8 handles for a more safety 
patient transport. Supplied with carrying bag.

         CIVIÈRE SOUPLE D’ÉVACUATION
Toile de polyester imperméable, lavable, transparente aux rayons X. Avec 8 poignées pour un 
meilleur confort du malade. Livré avec sac pour le transport.
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Immobilizers Vacuum and trasnport mattress

9.20Attelles Matelas à depression et de transport

Section 9

New
Vacuum mattress

Length / Longueur   190 cm
Width / Largeur    56 cm
Height / Hauteur   88 cm
Weight / Poids    38 kg
Load / Charge Maxi  159 kg               

Length / Longueur   180 cm
Width / Largeur    75 cm
Load / Charge Maxi  140 kg               

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES
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FER001 FER002
         HEAD IMMOBILIZER
Universal head immobilizer can be used with any spinal board and scoop stretcher. Easy to clean and to adjust 
thanks to velcro system. 41 x 26 x 16H cm

         IMMOBILISATEUR DE TÊTE ADULTE 
Immobilisateur de tête lavable, il peut être fixé sur n’importe quel plan dur. Attaches velcro
Dimensions : 41 x 26 x 16H cm. 

         HEAD IMMOBILIZER FOR CHILD
Universal head immobilizer can be used with any spinal board and scoop stretcher.
Easy to clean and to adjust thanks to velcro system. 35 x 28 x 11 H cm

         IMMOBILISATEUR DE TÊTE PÉDIATRIQUE
Immobilisateur de tête lavable, il peut être fixé sur n’importe quel plan dur. Attaches velcro.
Dimensions : 35 x 28 x 11H cm.
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Section 9 Head immobilizer

9.21 Immobilisateur de tête

500 / 501 / 502 / 503 / 504 / 505 

510 / 511 / 512 / 513 / 514 / 515 

         CERVICAL COLLARS ONE PIECE
One piece polyethylene cervical collars. Washable internal part, fixed by plastic rivets. With a central trachea hole. Velcro band secure a quick and adjustable fixing. Available in 6 sizes which differs in the safety catch 
colour. 500 infant / 501 pediatric / 502 stout / 503 standard / 504 medium / 505 tall

         COLLIERS CERVICAUX
Colliers cervicaux en polyéthylène conçu d’une pièce avec un revêtement intérieur lavable fixé à l’aide de rivets plastique. L’ouverture centrale facilite l’accès en cas de trachéotomie. Le réglage s’effectue par bandes velcro. 
Six tailles disponibles caractérisées par des fermetures de couleurs différentes. 
500 nourrisson / 501 pédiatrique/ 502 corpulent / 503 standard / 504 moyen / 505 grand

         CERVICAL COLLARS TWO PIECES
Two pieces polyethylene cervical collars. Washable internal part, fixed by plastic rivets. With a central trachea hole. Velcro band secure a quick and adjustable fixing. Available in 6 sizes which differs in the safety catch 
colour. 510 infant / 511 pediatric / 512 stout / 513 standard / 514 medium / 515 tall

         COLLIERS CERVICAUX
Colliers cervicaux en polyéthylène conçu en 2 parties avec un revêtement intérieur lavable fixé à l’aide de rivets plastique. L’ouverture centrale facilite l’accès en cas de trachéotomie. Le réglage s’effectue par bandes 
velcro. Six tailles disponibles caractérisées par des fermetures de couleurs différentes. 
510 nourrisson / 511 pédiatrique/ 512 corpulent / 513 standard / 514 moyen / 515 grand
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09.8007 746 CERVICAL COLLARS
         BELTS
Immobilization system for spinal board.

         SANGLES
Sangles d’immobilisation pour plan dur.

         CERVICAL COLLARS 
Set of 3 pieces. Soft collar with case. 

         COLLIERS CERVICAUX 
Set de 3 pièces, collier doux avec étui.

         CERVICAL COLLARS ADJUSTABLE

         COLLIERS CERVICAUX RÉGLABLES
F F

F
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09.8007 Adult / Adulte
09.8007.10 Child / Pediatrique    

738  Size S / 740  Size M / 742  Size L
750  Size S / 752 Size M / 754 Size L / 
756  Size XL 

REFERENCES REFERENCES

REFERENCES

Miscellaneous

9.22Immobilisateur de tête Divers

Section 9

QUICK SPLINT

PNE246

PNE249

PNE247

PNE250

PNE248

PNE251

         QUICK SPLINT
Inflatable PVC splint. Immobilise the injured limb and avoid eventual hemorrhage. X- ray translucent, washa-
ble and non toxic. Available in a compartments bag. PNE243 set of 2 pcs, full arm and full leg. PNE244 set 
of 4 pcs, full arm, full leg, hand/wrist, foot/hankle. PNE245 set of 6 pcs.  PNE246 full arm. PNE247 full 
leg. PNE248 half arm. PNE249 half leg. PNE250 hand/wrist.  PNE251 foot/ankle.

         ATTELLES QUICK
Attelles gonflables d’immobilisation des membres lésés en vue d’éviter les hémorragies. Translucides aux 
rayons X, lavables et non toxiques, elles sont livrées dans un sac de transport doté de  compartiments. 
PNE243 Set de 2 pcs bras et jambe entière  PNE244 Set de 4 pcs bras et jambe entière, main/poignet, pied 
/hanche. PNE245 Set de 6 pcs. PNE246 bras entier PNE247 jambe entière PNE248 demi bras PNE249 
demi jambe PNE250 main/poignet. PNE251 pied /hanche.     
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ECO SPLINT KIT

09.8008

11.1257 / 11.1258

09.8009

MAGILL FORCEPS

GUEDEL CANULA

09.8010

09.9001

DA-02303

DA-02300

DA-02304

DA-02301

DA-02311

DA-02302

         ECO SPLINT KIT
Rigid flexible splints made of neoprene and complete with an inside aluminium sheet that can be adjusted during the rescue operations. The special material used 
for their production allow to keep constant body temperature, to adapt the splints to each limb and to clean and disinfect them easily. 5 sizes available.

         SET D’ATTELLES ECO
Attelles rigides flexibles réalisées en néoprène et comportant une couche en aluminium qui peut être modelée en fonction des nécessités qui se présentent lors des 
opérations de secours. Le produit spécial dont sont faites les attelles permet de maintenir le corps à une température constante, d’ajuster les attelles à chaque type 
de membre, de les nettoyer et de les désinfecter avec une grande facilité.

         BELT
One piece belt with nylon ribbon 
and fast unhooking metallic 
buckle.

         CEINTURE
Ceinture conçue d’une pièce avec 
sangle en nylon et boucle en 
métal à décrochage rapide

         SCISSORS
Multitask emergency scissors. 
Made of s.s., plastic handle. 
Sterilizable in autoclave.
11.1257 15cm
11.1258 18cm
         PAIRE DE CISEAUX 
UNIVERSELS
Paire de ciseaux universels en 
acier inoxydable et autoclavable.
11.1257 15cm
11.1258 18cm 

         BELT
Two piece belt with nylon ribbon 
and fast unhooking metallic 
buckle.

         CEINTURE
Ceinture conçue de 2 parties avec 
sangle en nylon et boucle en 
métal à décrochage rapide.

         MAGILL FORCEPS

         PINCE DE MAGILL

08.802 adult / adulte cm.25
08.801 child / enfant cm.20
08.800 infant / nourisson cm.17

         GUEDEL CANULA
Canula to be used for resuscitation activities. Made of plastic material, sterile, disposable.

         CANULE DE GUÉDEL
Dispositif médical destiné à maintenir les voies aériennes dégagées. En plastique, stériles à usage unique

         BELT
Two pieces belt with nylon 
ribbon and plastic buckle.

         CEINTURE
Ceinture conçue de 2 parties avec 
sangle en nylon et boucle en 
plastique.

         SCISSORS
Multitask emergency scissors. 
Totally made in S/S. Steriliza-
ble in autoclave. With sheath.

         PAIRE DE CISEAUX 
UNIVERSELS 
Paire de ciseaux universels en 
acier inoxydable et autoclava-
ble. Vendu avec étui
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DA-02300 Splint for wrist / Attelle pour poignet. 
DA-02301 Splint for arm / Attelle pour bras.
DA-02302 Splint for leg / Attelle pour jambe. 
DA-02303 Splint for ankle - elbow / Attelle pour cheville - coude
DA-02304 Splint for forearm / Attelle pour avant-bras 
DA-02310 Complete set of 5 pcs / Set de 5 pièces 
DA-02311 Bag / Sac (64 cm x 22,5 cm x 6 cm)

072/G000  000  072/G3  3
072/G00  00  072/G4  4
072/G0  0  072/G5  5
072/G1  1   072/G  SET 6 PIECES 00/0/1/2/3/4
072/G2  2  

REFERENCES

REFERENCES SIZE / TAILLE  REFERENCES SIZE / TAILLE

Section 9 Emergency

9.23 Accessoires premiers secours
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RMA028

08.0003

15.9051

PRA066

LAC001

15.9050

INT314024

PIN201

ALUFLEX SPLINT

MAT 022

INT31XXXX

PRA067

COP216

         MOUTH TO MOUTH 
AIRWAY
Disposable mouth to mouth 
airway with a one way polycar-
bonate valve. Non toxic PVC.

         MASQUE BOUCHE À 
BOUCHE
Masque PVC atoxique avec 
valve anti retour.

         DIAGNOSTIC LAMP 
Diagnostic lamp with push-
button.
         LAMPE DIAGNOSTIQUE
Lampe diagnostique avec 
bouton-poussoir

08.0003 
without / sans batteries 
08.0004 
with / avec batteries type 
AAA 1,5 V

         ICE BAG cm25

         VESSIE A GLACE cm25

         MOUTH OPENER
Made of plastic material

         OUVRE-BOUCHE
Ouvre-bouche en matière plastique 

         TORNIQUET 
Torniquet made in pure latex. 
Lenght cm 33, box of 200 pcs.

         GARROT 
En latex tubulaire, longueur 33 
cm. Boîte de 200 pièces.

         HOT WATER BAG 2000 ml

         BOUILLOTTE 2000 ml

         INTUBATION REAMER

         STYLET ENDOTRACHÉAL 

         TONGUE PULLER
Made of plastic material

         PINCE TIRE-LANGUE
Pince tire-langue en matière 
plastique 

         ALUFLEX SPLINTS
Leight weight foam pad with 
inner aluminium layer. Used 
for small fractures.
         ATTELLES ALUFLEX
Attelles en mousse légère avec 
intérieur aluminium particulière-
ment indiquées dans le cas de 
petites fractures
STE116   46 X 1cm 
STE118   46 X 2cm 
STE119   46 X 2,5cm

         SPLINTER REMOVAL 
PENCIL

         CRAYON MAGNETIQUE 
OCULAIRE

CUFFED ENDO-TRACHEAL TUBES
INT314000 5.0  
INT314002 5.5
INT314004 6.0 
INT314006 6.5
INT314008 7.0 
INT314010 7.5
INT314012 8.0
INT314014 8.5 
UNCUFFED ENDO-TRACHEAL TUBES
INT313990 2.5
INT313992 3.0
INT313994 3.5
INT313996 4.0
INT313998 4.5

         MOUTH OPENER
Made of plastic material

         OUVRE-BOUCHE
Ouvre-bouche en matière plastique

         ISOTHERMIC BLANKET
Polyester isothermic emergency blanket. Silver side protect patient against cold. Gold side protect patient 
against heat. Size: cm 150 x 220.

         COUVERTURE DE SURVIE
Drap isolant 2 faces. Face argentée pour la protection contre la chaleur.  Face dorée pour la protection contre 
le froid. Dimensions: 150 x 220 cm.
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Emergency Emergency

9.24Accessoires premiers secours

Section 9
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